
MINISTERSTVO OBRANY SR 
Akvizičná agentúra 

C.p.: AA- 270-36/2013-OOSM 

n r o / M 
Výtlačok číslo: 
Počet listov: 5 

Zmluva o dielo 
č. 2013/134 

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zmluva") 
medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

Číslo objednávky v SAP-R/3: 6 4 0 0 0 0 1 0 4 9 

ZHOTO VITEĽ: 
Názov: 
Sídlo: 

Zastúpený: 

Vybavuje: 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

Slovenský metrologický ústav 
Karloveská 63 
842 55 Bratislava 
Ing. Arpád Gonda 
generálny riaditeľ 

RNDr. Beáta Cséfalvayová 

30810701 
2020908230 
SK2020908230 
Štátna pokladnica 
7000068840/8180 

tel: 02/602 94 230 
e-mail: csefalvayova@smu.gov.sk 

Zapísaný v Registri organizácií vedený Štatistickým úradom Slovenskej republiky podľa 
Zákona NR SR č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov. 

(ďalej len „Zhotovitel*() 

OBJEDNÁVATEĽ: 
Názov: Slovenská republika 

Ministerstvo obrany SR 
Sídlo: Kutuzovova 8 

832 47 Bratislava 

Zastúpený: Ing. Pavel Kavacký 
riaditeľ Akvizičnej agentúry 
na základe plnomocenstva ministra obrany 
č. KaMO 1 6 - 108/2013 

Zastúpený vo veciach objednávania, technických a fakturačných úkonov: 
SCMM: pplk. Ing. Tibor Meliš, tel: 0960/333 236, fax: 0960/333 441 
náčelník Vojenského útvaru 3623 Trenčín 

IČO: 30845572 
IČ DPH: SK2020947698 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu: 7000171215/8180 
(ďalej len „Objednávateľ") 
(Zhotoviteľ a Objednávateľ spolu ako „Zmluvné strany") 
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Článok I. 
Predmet zmluvy 

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať overenie, nastavenie, (justáž -
konečné nastavenie) 41 ks - ALKOHOLTESTEROV 7410 PLUS a ALKOHOLTESTEROV 
7410 (ďalej len „dielo") a záväzok Objednávateľa prevziať vykonané dielo a zaplatiť za dielo 
dohodnutú cenu uvedenú v článku III. tejto zmluvy. 

Článok II. 
Vykonanie diela 

2.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo v čase určenom 
v tejto Zmluve zabezpečiť : 
- vykonanie overenia, nastavenia (justáž - konečné nastavenie) prístrojov, 
- v deň odovzdania prístrojov odovzdanie Certifikátu o overení. 

O prevzatí a odovzdaní diela musí byť spísaný Protokol o prevzatí a odovzdaní diela 
podpísaný objednávateľom a zhotoviteľom, ktorý pred prevzatím a odovzdaním diela pripraví 
zhotoviteľ. 

2.2. Nedodržanie záväzku vykonať overenie, nastavenie (justáž - konečné nastavenie) 
prístrojov v dohodnutom termíne, množstve a kvalite, jeho neprevzatie objednávateľom 
považujú zmluvné strany za podstatné porušenie zmluvy o dielo. 

2.3. V prípade že ALKOHOLOTESTERY 7410 PLUS a ALKOHOLOTESTERY 7410, 
ktoré sú predmetom tejto zmluvy nevyhovujú metrologickým parametrom, zhotoviteľ 
Certifikát o overení, overovaciu značku neudelí. 

Článok III. 
Cena a platobné podmienky 

3.1. Cena za vykonanie diela zhotoviteľom za overenie, nastavenie (justáž - konečné 
nastavenie) prístrojov je určená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v súlade s platným cenníkom SMU a je 
do 6 605,10 € bez DPH (slovom: šesťtisícšesťstopäť 10/100 €). Táto cena predmetu zmluvy 
je neprekročiteľná. Zhotoviteľ nie je platiteľ DPH na uvedené služby. 

3.2. V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa súvisiace splnením 
predmetu zmluvy podľa čl. II. tejto zmluvy. 

3.3. Objednávateľ zaplatí cenu za dielo do 30 (slovom: tridsiatich) kalendárnych dní odo dňa 
doručenia bezchybnej faktúry objednávateľovi. 

3.4. Faktúra musí mať všetky náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi. 
V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti, resp. budú v nej uvedené 
nesprávne údaje, je objednávateľ oprávnený túto faktúru vrátiť do uplynutia jej splatnosti. 
Opravenej alebo novej faktúre plynie nová 30 (slovom: tridsať) dňová lehota splatnosti 
odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 
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Článok IV. 
Povinnosti zhotoviteľa 

4.1. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
pri plnení predmetu zmluvy a vykonávaní diela riadiť sa pokymni objednávateľa. 

4.2. Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi doklady, ktoré sa vzťahujú k dielu 
a ktoré sú potrebné na jeho užívanie. 

4.3. Zhotoviteľ je povinný zhotoviť a odovzdať dielo riadne a včas. 

Článok V. 
Povinnosti objednávateľa 

5.1. Objednávateľ je povinný zabezpečiť zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť k plneniu 
predmetu zmluvy a vykonaniu diela. 

5.2. Objednávateľ je povinný riadne vykonané dielo prevziať a to v čase a mieste určenom 
podľa tejto zmluvy. 

Článok VI. 
v 

Cas, miesto a spôsob plnenia 

6.1. Miesto plnenia predmetu zmluvy je sídlo zhotoviteľa. 

6.2. Dopravu predmetu zmluvy z miesta plnenia a do miesta plnenia zabezpečí a vykoná 
na vlastné náklady a nebezpečenstvo objednávateľ. 

6.3. Objednávateľ je povinný dodať Zhotoviteľovi do miesta plnenia 
ALKOHOLTESTERY 7410 PLUS a ALKOHOLTESTERY 7410 v dňoch od 6. júna -
do 7. júna 2013. 

6.4. Zhotoviteľ je povinný vykonať činnosti uvedené v čl. II tejto Zmluvy do 
10. júna 2013. 

6.5. Zhotoviteľ upovedomí objednávateľa najneskôr 1 pracovný deň vopred o dátume 
odovzdania a prevzatia diela. 

6.6. Pri prevzatí a odovzdaní diela v mieste plnenia podpíšu zmluvné strany Protokol 
o prevzatí a odovzdaní diela vyhotovený Zhotoviteľom. Zmluvnými stranami podpísaný 
Protokol o prevzatí a odovzdaní diela priloží Zhotoviteľ k faktúre. Na Protokole o prevzatí 
a odovzdaní diela musí byť strojom (paličkovým písmom) uvedený názov a množstvo 
dodaných a prevzatých prístrojov, meno a priezvisko preberajúceho, miesto a dátum 
prevzatia, podpis preberajúceho s odtlačkom pečiatky a podpis odovzdávajúceho. 

Článok VII. 
Záruka za overenie Alkoholtesterov 

7.1. Zhotoviteľ zodpovedá za predmet zmluvy v čase jeho odovzdania do pôsobnosti SMU. 

7.2. Zhotoviteľ garantuje správne nastavenie Alkoholtesterov v rámci doby 3 mesiacov odo 
dňa prevzatia prístrojov objednávateľom, pokiaľ objednávateľ pri narábaní s prístrojmi 
dodržuje podmienky podľa návodu na obsluhu Alkoholtesterov. 
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Článok VIII. 
Sankcie 

8.1. V prípade, že zhotoviteľ nedodrží termín plnenia dohodnutý v tejto zmluve, je 
zhotoviteľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny 
za každý deň omeškania. Základom pre výpočet je cena bez DPH. 

Ak došlo k omeškaniu zhotoviteľa s plnením predmetu zmluvy z dôvodu pôsobenia vyššej 
moci (živelná pohroma, vojnový konflikt, štrajk) objednávateľ neuplatní voči zhotoviteľovi 
zmluvnú pokutu za dobu trvania vyššej moci 

8.2. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry za vykonanie diela je 
objednávateľ povinný zhotoviteľovi zaplatiť úrok z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy 
za každý deň omeškania. Základom pre výpočet je cena bez DPH. 

8.3. Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle 
na tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. 

8.4. Zmluvné pokuty sú splatné do 30 (slovom: tridsať) dní odo dňa ich písomného 
uplatnenia. 

Článok IX. 
Záverečné ustanovenia 

9.1. Zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byť vykonané formou písomného dodatku 
k zmluve podpísaného oboma zmluvnými stranami. 

9.2 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

9.3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších právnych predpisov. Táto zmluva je povinne zverejňovaná v súlade s 
ustanovením § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov 

9.4. Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, pričom zhotoviteľ dostane dva 
rovnopisy a objednávateľ tri rovnopisy. 

9.5. Pre účely tohto právneho vzťahuje oprávnený konať za objednávateľa vo veci: 

- prevzatia prístrojov a podpísania Protokolu o prevzatí a odovzdaní diela v zmysle čl. VI. 
VÚ 2020 - kpt. Ing. Pavol PÚČIK, tel : 0960/339 441, fax: 0960/339 494, alebo osoba 
ním poverená, 

- pre VÚ 1355- kpt.Ing. Marek NEDELKA, tel: 0960/424 227, fax: 0960/424 306. 
riešenie vád veliteľ Vojenského útvaru 3623, Legionárska 5, 911 01 Trenčín. 
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9.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že s obsahom zmluvy sa riadne oboznámili, tomuto 
porozumeli, ich zmluvná voľnosť nieje ničím obmedzená a nie sú im známe okolnosti, ktoré 
by im bránili platne uzavrieť zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje zodpovedajú za 
škodu, ktorá vznikne druhej zmluvnej strane na základe tohto vyhlásenia. 

V Bratislave V Bratislave 
Za zhotoviteľa Za objednávateľa 

Ing. Arpád GONDA Ing. Pavel KAVACKÝ 
generálny riaditeľ riaditeľ Akvizičnej agentúry 
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